ACTE DE CONTRITION
LATINUS

Actus Contritionis 
Deus meus, ex toto corde poenitet me omnium meorum peccatorum,

eaque detestor,quia peccando,

 non solum poenas a Te iuste statutas promeritus sum,

sed praesertim quia offendi Te,

summum bonum, ac dignum qui super omnia diligaris.

Ideo firmiter propono, adiuvante gratia Tua,

de cetero me non peccaturum peccandique occasiones proximas fugiturum.



Amen
FRANÇAIS

L’acte de contrition

Mon Dieu, j'ai un très grand regret de vous avoir offensé, parce que vous êtes infiniment bon, infiniment aimable, et que le péché vous déplait. Je prends la ferme résolution, avec le secours de votre sainte grâce, de ne plus vous offenser et de faire pénitence.

ITALIANO

Atto di dolore

Mio Dio, mi pento e mi dolgo con tutto il cuore dei miei peccati,perché peccando ho meritato i tuoi castighi, e molto più perché ho offeso te, infinitamente buono e degno di essere amato sopra ogni cosa. Propongo col tuo santo aiuto di non offenderti mai più e di fuggire le occasioni prossime del peccato. Signore, misericordia, perdonatemi
TAHITIEN

Pure tatarahapa
E te Atua e, e mauiui rahi to ta’u mafatu,

No te mea, ua hara vau. 

E Atua maitai oe, e mea au ore te hara ia oe. 

Ia ore au ia rave faahou ; 



Ia faarue roa vau e ti’a ai. Amene

PORTUGUES

Acto de Contrição
Meu Deus, porque sois infinitamente bom e Vos amo de todo o meu coração, pesa-me de Vos ter ofendido e, com o auxílio da Vossa divina graça, proponho firmemente emendar-me e nunca mais Vos tornar a ofender. Peço e espero o perdão das minhas culpas pela Vossa infinita misericórdia. Ámen. 

NORSK (Norvegian)


Angerbønnen

Min Gud, av hele mitt hjerte angrer jeg det onde jeg har gjort og det gode jeg har unnlatt å gjøre. Ved mine synder har jeg krenket deg, du mitt høyeste Gode, du som fortjener å elskes over alle ting. Ved din nåde vil jeg gjøre bot, unngå synden og holde meg borte fra alt som kan lede til synd. For din Sønns lidelses skyld, miskunn deg over meg, Herre. 

SLOVENŠČINI (Slovenia)

Kesanje
Moj Bog, žal mi je, da sem grešil. Žal mi je zato, ker sem z grehi zaslužil tvojo kazen. Posebno pa mi je žal, ker sem razžalil tebe, ki si moj najboljši Oče in vse ljubezni vreden. Trdno sklenem, da te ne bom več žalil; pomagaj mi po Gospodu našem Jezusu Kristusu. Amen

ESPERANTO

Pent-Esprimo

Patro, mi pekis kontraŭ Via majesto kaj amo; kontraŭ Via sankta volo; kontraŭ Viaj ordonoj. Pardonu al mi ĉiujn ŝuldojn, kiel ankaŭ mi pardonis al ĉiuj miaj ŝuldantoj. Amen.


seu
Ho Jesuo, mi ekgenuas antaŭ Via sankta kruco kaj mi vidas la suferojn de Viaj sanktaj korpo kaj animo. Miaj pekoj estas la kaŭzo de Via doloro. Tamen mi havas kuraĝon veni al Vi; mi, kiu estas pekulo kaj malŝatinto de Via amo. Mi ja scias, ke Via amo nin serĉas kaj altiras kaj deziras pardoni. Mi ja scias, ke Vi venis por savi ĉiujn pekulojn.

Ho mia Savanto, helpu min, ke mi akiru sinceran penton kaj kor-doloron pro miaj pekoj. Estu mia favor-petanto ĉe Via ĉiela Patro.

Mi petas Vian helpon, por ekkoni miajn pekojn kaj por konfesi ilin laŭvere, kun firma decido ilin eviti. Pro Via altvalora sango, kiu elfluis ankaŭ por mi, estu indulga kaj plene kompatema. Amen


seu
Acte de Contrition (Pent-Esprimo)
Kompatema Dio, mi pentas pri miaj pekoj, ne nur pro tio, ke mi meritas punon; sed precipe pro tio, ke mi ofendis Vin, mian plej grandan Bonfaranton kaj la plej superan Bonon. Mi abomenas ĉiujn miajn pekojn, kaj mi promesas, per la helpo de Via graco, plibonigi mian vivon kaj ne plu peki. Dio, estu indulgema al mi pekulo. Amen

ENGLISH

Act of Contrition 

O my God, I am heartily sorry for having offended Thee, and I detest all my sins because of thy just punishments, but most of all because they offend Thee, my God, who art all good and deserving of all my love. I firmly resolve with the help of Thy grace to sin no more and to avoid the near occasion of sin. Amen.

ENGLISH (Australian)


Prayer of Sorrow (Act of Contrition)

My God, I am sorry for my sins with all my heart.  In choosing to do wrong and failing to do good, I have sinned against you whom I should love above all things.  I firmly intend, with your help, to do penance, to sin no more, and to avoid whatever leads me to sin.  Our Saviour Jesus Christ suffered and died for us.  In his name, my God, have mercy.
	 POLSKI - Modlitwy W Jezyku Polskim - (Polonais)
Akt żalu

	Ach, żałuje za me złości
jedynie dla Twej miłości.
Bądź miłości mnie, grzesznemu,
dla Ciebie odpuszczam bliźniemu. 


ROMÂNĂ (ROUMAIN)

t de căinţă (Actus contritionis) -
Doamne, Dumnezeul meu, mă căiesc din toată inima de toate păcatele mele şi le urăsc mai mult decât orice lucru, pentru că prin ele am pierdut harul tău şi împărăţia cerului şi m‑am făcut vrednic de pedeapsa veşnică a iadului; dar mai mult mă căiesc pentru că, păcătuind, te‑am mâniat pe tine, Părintele meu, Mântuitorul meu şi Dumnezeul meu atât de mare şi atât de bun. Pentru aceasta mă hotărăsc cu ajutorul harului tău să nu mai păcătuiesc şi să fug de orice prilej de păcat. Amin.

ESPAÑOL
acto de contrición Señor mío, Jesucristo

Jesús, mi Señor y Redentor:

yo me arrepiento de todos los pecados 

que he cometido hasta hoy 

y me pesa de todo corazón 

porque con ellos ofendí a un Dios tan bueno.

Propongo firmemente no volver a pecar 

y confío que por tu infinita misericordia, 

has de concederme el perdón de mis culpas 

y me has de llevar a la vida eterna.  

Amén. 

ESPAÑOL (Argentina

Pésame Dios mío, y me arrepiento de todo corazón de haberos ofendido. 

Pero mucho más me pesa porque pecando ofendí a un Dios tan bueno y tan grande como vos.

Antes querría haber muerto que haberos ofendido.

Propongo firmemente no pecar más y evitar todas las ocasiones próximas de pecado. Amén

DEUTSCH

Akt der Reue
Mein Gott, aus ganzem Herzen bereue ich alle meine Sünden, nicht nur wegen der gerechten Strafen, die ich dafür verdient habe, sondern vor allem, weil ich dich beleidigt habe, das höchste Gut, das würdig ist, über alles geliebt zu werden. Darum nehme ich mir fest vor, mit Hilfe deiner Gnade nicht mehr zu sündigen und die Gelegenheiten zur Sünde zu meiden. Amen
VLAANDEREN (Nederlands), “VLAAMS”, (Flamand, Flemish)
Akte van berouw

Het is mij leed

dat ik tegen uw opperste majesteit misdaan heb.

Ik verfoei al mijn zonden,

niet alleen omdat ik uw straffen heb verdiend;

maar vooral omdat ze U mishagen,

die oneindig volmaakt en alle liefde waardig zijt.

Ik maak het vaste voornemen, mijn leven te beteren

en de gelegenheden tot zonde te vluchten.

In dit berouw wil ik leven en sterven.

CROATISH - Croate (Bosnie-Herzégovine)

Čin kajanja

Moj Bože, kajem se i žalim od svega srca, što grijesima uvrijedih tvoju neizmjernu dobrotu. Čvrsto odlučujem da te uz pomoć tvoje milosti neću više vrijeđati, da ću za svoje grijehe činiti dostojnu pokoru i čuvati se grješne prigode. Amen.

ARABIC – Arabe (Patriarcat Latin de Jérusalem)

فعل الندامة Actus contritionis
رحمني يا رب فإني نادم من كل قلبي- على إهانتي إياك لكوني بالخطيئة- قد أهنتك
وأغظتك- أنت الإله العظيم- والصالح والمحبوب- فمن الآن وصاعدا- أنا قاصد
بمعونتك الإلهية- ألا أغيظك أبدا- بل أحبّك فوق كل شيء.
ESTI (Estonien)
Kahetsuse äratamine (Actus contritionis)

Oo Jumal, ma kahetsen kõigest südamest, et ma Sind lõpmata Armastust, kurvastanud ja haavanud olen. Ma põlgan kõiki oma patte ja luban neid mitte enam teha, Sinu armu abiga, mida ma alandlikult palun.
BAHASA INDONESIA

Actus contritionis

Tuhan yang maharahim

Aku menyesal atas segala dosa-dosaku

Sebab patut aku engkau hukum

Terutama sebab aku telah menghina Engkau

Yang mahamurah dan mahabaik bagiku

Aku benci atas segala dosaku

Dan berjanji dengan pertolongan rahmat-Mu

Hendak memperbaiki hidupku 

Dan tidak akan berbuat dosa lagi



Tuhan kasihanilah aku orang yang berdosa ini
SVENSKA
	En akt av ånger
Min Gud, jag ångrar av hela mitt hjärta 
mina synder och avskyr dem, ty genom 
att synda har jag inte bara förtjänat de 
straff som du rättvist har bestämt utan 
framför allt har jag också kränkt dig, 
du, det högsta goda, du som är värd 
att älskas över allting. Därför gör jag 
nu den bestämda föresatsen att med 
din nåd inte mera synda och undvika 
framtida tillfällen till synd. 
Amen.  
	
	Actus contritionis
Deus meus, ex toto corde paénitet me ómnium meórum peccatórum, éaque 
detéstor, quia peccándo, non solum 
paenas a te iuste statútas proméritus 
sum, sed praesértim quia offéndi te, 
summum bonum, ac dignum qui super 
ómnia diligáris. Ideo fírmiter propóno, adiuvánte grátia tua, de cétero me non peccatúrum peccandíque occasiónes próximas fugitúrum. 
Amen. 


WOLOF (Sénégal)
SEEDES RECCU (Acte de contrition)

Yalla suma Borom,
reccu naa lool li ma la tooñ,
ndége yaa baax a baax te mëta sopp,
te bakkaar neexu la; fas naa yéene,
ak sa ndimbalu yiw,
bañati laa tooñ te ruccantiku.
Amiin.

